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LV Vienoti daudzveidībā LV

6.9.2023 A9-0233/325

Grozījums Nr. 325
Anna Zalewska
ECR grupas vārdā

Ziņojums A9-0233/2023
Javi López
Gaisa kvalitāte un tīrāks gaiss Eiropai 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Direktīvas priekšlikums
19. pants – 4. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Ja no [ieraksta gadu, kas ir 2 gadus pēc šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] līdz 2029. gada 
31. decembrim kādā zonā vai NUTS 1 
teritoriālajā vienībā piesārņotāju līmeņi 
pārsniedz jebkuru I pielikuma 1. iedaļas 
1. tabulā noteiktu robežvērtību, kas 
jāsasniedz līdz 2030. gada 1. janvārim, 
dalībvalstis attiecīgajam piesārņotājam pēc 
iespējas drīzāk un ne vēlāk kā 2 gadus pēc 
kalendārā gada, kurā pārsniegums 
reģistrēts, izstrādā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānu, ar kura palīdzību līdz 
sasniegšanas termiņa beigām sasniedz 
attiecīgās robežvērtības vai ozona 
mērķvērtību.

Ja no [ieraksta gadu, kas ir 3 gadus pēc šīs 
direktīvas stāšanās spēkā] līdz 2034. gada 
31. decembrim kādā zonā vai NUTS 1 
teritoriālajā vienībā piesārņotāju līmeņi 
pārsniedz jebkuru I pielikuma 1. iedaļas 
1. tabulā noteiktu robežvērtību, kas 
jāsasniedz līdz 2035. gada 1. janvārim, 
dalībvalstis attiecīgajam piesārņotājam pēc 
iespējas drīzāk un ne vēlāk kā 2 gadus pēc 
kalendārā gada, kurā pārsniegums 
reģistrēts, izstrādā gaisa kvalitātes 
uzlabošanas plānu, ar kura palīdzību līdz 
sasniegšanas termiņa beigām sasniedz 
attiecīgās robežvērtības vai ozona 
mērķvērtību.

Or. en



AM\1285284LV.docx PE748.902v01-00

LV Vienoti daudzveidībā LV

6.9.2023 A9-0233/326

Grozījums Nr. 326
Anna Zalewska
ECR grupas vārdā

Ziņojums A9-0233/2023
Javi López
Gaisa kvalitāte un tīrāks gaiss Eiropai 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Direktīvas priekšlikums
28. pants – virsraksts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

28. pants svītrots
Zaudējumu atlīdzināšana par kaitējumu 

cilvēka veselībai
1. Dalībvalstis nodrošina, ka fiziskām 
personām, kuras cieš no kaitējuma 
cilvēka veselībai, kas radies sakarā ar to, 
ka kompetentās iestādes ir pārkāpušas šīs 
direktīvas 19. panta 1.–4. punktu, 20. 
panta 1. punktu un 2. punktu, 21. panta 1. 
punkta otro daļu un 21. panta 3. punktu, 
ir tiesības uz zaudējumu atlīdzināšanu 
saskaņā ar šo pantu.
2. Dalībvalstis nodrošina, ka 
nevalstiskajām organizācijām, kuras 
veicina cilvēka veselības vai vides 
aizsardzību un izpilda visas valsts tiesību 
aktos noteiktās prasības, ir atļauts 
pārstāvēt 1. punktā minētas fiziskās 
personas un iesniegt kolektīvas 
zaudējumu atlīdzināšanas prasības. 
Šādām kolektīvām prasībām mutatis 
mutandis piemēro Direktīvas (ES) 
2020/1828 10. pantā un 12. panta 
1. punktā noteiktās prasības.
3. Dalībvalstis nodrošina, ka 1. 
punktā minētā fiziskā persona un 
2. punktā minētās nevalstiskās 
organizācijas, kas pārstāv minēto 
personu, zaudējumu atlīdzināšanas 
prasību par pārkāpumu var iesniegt tikai 
vienreiz. Dalībvalstis nosaka noteikumus, 



AM\1285284LV.docx PE748.902v01-00

LV Vienoti daudzveidībā LV

ar kuriem nodrošina, ka skartās personas 
par vienu un to pašu prasību, kas celta 
pret vienu un to pašu kompetento iestādi, 
atlīdzību par zaudējumiem nesaņem 
vairāk kā vienu reizi.
4.
Ja zaudējumu atlīdzināšanas prasība ir 
pamatota ar pierādījumiem, kas liecina, 
ka 1. punktā minētais pārkāpums ir 
visticamākais skaidrojums, kāpēc 
minētajai personai radies kaitējums, tiek 
prezumēts, ka starp pārkāpumu un 
kaitējuma rašanos pastāv cēloņsakarība.
Atbildētāja publiskā iestāde šo 
prezumpciju var atspēkot. Proti, 
atbildētājam ir tiesības apstrīdēt to, cik 
relevanti ir pierādījumi, uz kuriem 
atsaucas fiziskā persona, un sniegtā 
skaidrojuma ticamību.
5. Dalībvalstis nodrošina, ka valsts 
noteikumi un procedūras, kas attiecas uz 
zaudējumu atlīdzināšanas prasībām, arī 
attiecībā uz pierādīšanas pienākumu, tiek 
izstrādāti un piemēroti tā, lai tie 
nepadarītu neiespējamu vai pārmērīgi 
neapgrūtinātu to, ka tiek īstenotas tiesības 
uz zaudējumu atlīdzināšanu par 
kaitējumu saskaņā ar 1. punktu.
6. Dalībvalstis nodrošina, ka 
noilguma termiņi 1. punktā minēto 
zaudējumu atlīdzināšanas prasību 
celšanai nav īsāki par 5 gadiem. Šādus 
termiņus nesāk skaitīt, pirms pārkāpums 
nav beidzies un persona, kas ceļ 
zaudējumu atlīdzināšanas prasību, zina 
vai var saprātīgi sagaidīt, ka tā zinās, ka 
tai pārkāpuma rezultātā ir nodarīts 
kaitējums, kā minēts 1. punktā.

Or. en
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LV Vienoti daudzveidībā LV

6.9.2023 A9-0233/327

Grozījums Nr. 327
Anna Zalewska
ECR grupas vārdā

Ziņojums A9-0233/2023
Javi López
Gaisa kvalitāte un tīrāks gaiss Eiropai 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 1. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. Neskarot dalībvalstu pienākumus 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2008/99/EK62, dalībvalstis 
paredz noteikumus par sankcijām, kas 
piemērojamas valsts noteikumu, kuri 
pieņemti saskaņā ar šo direktīvu, 
pārkāpumiem, ko izdarījušas fiziskas vai 
juridiskas personas, un nodrošina, ka 
minētie noteikumi tiek īstenoti. Paredzētās 
sankcijas ir iedarbīgas, samērīgas un 
atturošas. Dalībvalstis bez liekas kavēšanās 
minētos noteikumus un visus to grozījumus 
paziņo Komisijai.

1. Neskarot dalībvalstu pienākumus 
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīvu 2008/99/EK62, dalībvalstis 
paredz noteikumus par sankcijām, kas 
piemērojamas valsts noteikumu, kuri 
pieņemti saskaņā ar šo direktīvu, 
pārkāpumiem, ko izdarījušas juridiskas 
personas, un nodrošina, ka minētie 
noteikumi tiek īstenoti. Paredzētās 
sankcijas ir iedarbīgas, samērīgas un 
atturošas. Dalībvalstis bez liekas kavēšanās 
minētos noteikumus un visus to grozījumus 
paziņo Komisijai.

_________________ _________________
62 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2008/99/EK (2008. gada 19. 
novembris) par vides krimināltiesisko 
aizsardzību (OV L 328, 6.12.2008., 28. 
lpp.).

62 Eiropas Parlamenta un Padomes 
Direktīva 2008/99/EK (2008. gada 19. 
novembris) par vides krimināltiesisko 
aizsardzību (OV L 328, 6.12.2008., 28. 
lpp.).

Or. en

Pamatojums

Dalībvalstis nodrošina, ka fiziskām personām un individuālām mājsaimniecībām, kas ir 
atbildīgas par gaisa kvalitātes normu pārkāpumiem, netiek piemērotas sankcijas. Piemērojot 
sankcijas, būtu pienācīgi jāņem vērā sociālekonomiskā situācija dalībvalstīs, enerģētiskā 
nabadzība un tās ietekme uz atsevišķām mājsaimniecībām.
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LV Vienoti daudzveidībā LV

6.9.2023 A9-0233/328

Grozījums Nr. 328
Anna Zalewska
ECR grupas vārdā

Ziņojums A9-0233/2023
Javi López
Gaisa kvalitāte un tīrāks gaiss Eiropai 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Direktīvas priekšlikums
29. pants – 2. punkts

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. Sankcijas, kas minētas 1. punktā, 
ietver naudas sodus, kas ir proporcionāli 
tās juridiskās personas apgrozījumam vai 
tās fiziskās personas ienākumiem, kura 
izdarījusi pārkāpumu. Naudas sodu apmēru 
aprēķina tā, lai nodrošinātu, ka tie personai, 
kas ir atbildīga par pārkāpumu, faktiski 
atņem ekonomisko labumu, kas izriet no 
minētā pārkāpuma. Ja pārkāpumu izdarījusi 
juridiska persona, šādi naudas sodi ir 
proporcionāli juridiskās personas gada 
apgrozījumam attiecīgajā dalībvalstī, cita 
starpā ņemot vērā mazo un vidējo 
uzņēmumu (MVU) specifiku.

2. Sankcijas, kas minētas 1. punktā, 
ietver naudas sodus, kas ir proporcionāli 
tās juridiskās personas apgrozījumam, kura 
izdarījusi pārkāpumu. Naudas sodu apmēru 
aprēķina tā, lai nodrošinātu, ka tie personai, 
kas ir atbildīga par pārkāpumu, faktiski 
atņem ekonomisko labumu, kas izriet no 
minētā pārkāpuma. Ja pārkāpumu izdarījusi 
juridiska persona, šādi naudas sodi ir 
proporcionāli juridiskās personas gada 
apgrozījumam attiecīgajā dalībvalstī, cita 
starpā ņemot vērā mazo un vidējo 
uzņēmumu (MVU) specifiku.

Or. en
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LV Vienoti daudzveidībā LV

6.9.2023 A9-0233/329

Grozījums Nr. 329
Anna Zalewska
ECR grupas vārdā

Ziņojums A9-0233/2023
Javi López
Gaisa kvalitāte un tīrāks gaiss Eiropai 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Direktīvas priekšlikums
31. pants – 1. punkts – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

Dalībvalstīs vēlākais līdz [ierakstīt datumu: 
divi gadi pēc stāšanās spēkā] stājas spēkā 
normatīvi un administratīvi akti, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu 1., 2. un 3. panta, 
4. panta 2), 13), 14), 16), 18), 19), 21), 22) 
punkta, 24)–30) punkta, 36), 37), 38) un 
39) punkta, 5.–12. panta, 13. panta 1., 2., 
3., 6. un 7. punkta, 15. panta, 16. panta 1. 
un 2. punkta, 17.–21. panta, 22. panta 1., 2. 
un 4. punkta, 23.–29. panta un I–
IX pielikuma prasības.

Dalībvalstīs vēlākais līdz [ierakstīt datumu: 
trīs gadi pēc stāšanās spēkā] stājas spēkā 
normatīvi un administratīvi akti, kas 
vajadzīgi, lai izpildītu 1., 2. un 3. panta, 
4. panta 2), 13), 14), 16), 18), 19), 21), 22) 
punkta, 24)–30) punkta, 36), 37), 38) un 
39) punkta, 5.–12. panta, 13. panta 1., 2., 
3., 6. un 7. punkta, 15. panta, 16. panta 1. 
un 2. punkta, 17.–21. panta, 22. panta 1., 2. 
un 4. punkta, 23.–29. panta un I–
IX pielikuma prasības.

Or. en
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LV Vienoti daudzveidībā LV

6.9.2023 A9-0233/330

Grozījums Nr. 330
Anna Zalewska
ECR grupas vārdā

Ziņojums A9-0233/2023
Javi López
Gaisa kvalitāte un tīrāks gaiss Eiropai 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 1. iedaļa – 1. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

1. tabula – Cilvēka veselības aizsardzībai 
noteiktās robežvērtības, kas jāsasniedz līdz 
2030. gada 1. janvārim

1. tabula – Cilvēka veselības aizsardzībai 
noteiktās robežvērtības, kas jāsasniedz līdz 
2035. gada 1. janvārim

Or. en
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LV Vienoti daudzveidībā LV

6.9.2023 A9-0233/331

Grozījums Nr. 331
Anna Zalewska
ECR grupas vārdā

Ziņojums A9-0233/2023
Javi López
Gaisa kvalitāte un tīrāks gaiss Eiropai 
(COM(2022)0542 – C9-0364/2022 – 2022/0347(COD))

Direktīvas priekšlikums
I pielikums – 1. iedaļa – 2. daļa

Komisijas ierosinātais teksts Grozījums

2. tabula. Cilvēka veselības aizsardzībai 
noteiktās robežvērtības, kas jāsasniedz līdz 
[JĀIEVIETO TRANSPONĒŠANAS 
TERMIŅŠ]

2. tabula. Cilvēka veselības aizsardzībai 
noteiktās robežvērtības, kas jāsasniedz līdz 
2030. gadam

Or. en


